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On the move!

Ausgehend von einer Station der 
aktuellen Ausstellung „LOVE“, in der 
Kinder mit einem Sonderzug in das 
„Land der Liebe“ reisen, eröffnet die 
Sommersaison vielfältige Zugänge 
zum Thema Reisen. Dabei bedeutet 
Reisen nicht nur, sich von einem Ort 
zum anderen zu bewegen, sondern 
auch, die Perspektive zu wechseln 
und die Fantasie zu nutzen.

Reisen heißt zudem, Neues zu 
entdecken. Kinder bringen dafür 
beste Voraussetzungen mit: Sie 
erfinden Geschichten, schlüpfen 
in Rollen und gestalten spielerisch 
eigene Welten. Die Saison lädt sie 
dazu ein, unterschiedliche Formen 
des Reisens zu erproben – allein und 
gemeinsam, ruhig und bewegt, mit 
dem Körper, mit Materialien oder 
allein mit ihrer Vorstellungskraft.

S’inspirant d’une station de 
l’exposition actuelle « LOVE », où les 
enfants voyagent à bord d’un train 
spécial vers le « Pays de l’amour », 
la saison d’été offre de multiples 
approches sur le thème du voyage. 
Voyager ne signifie pas seulement se 
déplacer d’un endroit à un autre, mais 
aussi changer de perspective et faire 
appel à son imagination.

Voyager, c’est aussi partir à la 
découverte de l’inconnu. Les enfants 
ont pour cela de formidables 
atouts : ils inventent des histoires, 
se déguisent et créent leurs propres 
mondes de manière ludique. La 
saison les invite à expérimenter 
différentes formes de voyage – 
seuls ou ensemble, au calme ou en 
mouvement, avec leur corps, avec des 
matériaux ou simplement avec leur 
imagination.
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Angebot für Offre pour :

PRIVATPERSONEN
PATICULIERS

Offen für Privatpersonen:
Ouvert aux particuliers :

Donnerstag & Samstag
Jeudi & Samedi

JUL JUI

09:00-12:00 & 13:00-16:00

AUG AOÛ

SEP SEP
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LOVE - Eine 
Reise ins  Land 
der Liebe
Un voyage au 
pays de l’amour

Der Baum der 
Geschichten
L’Arbre des 
histoires

Reisende 
Häuser
Maisons  
en voyage

Wasserreisen
Voyages  
sur l’eau

Führungen mit fester Dauer und  
festen Startzeiten.

Visites guidées avec une durée fixe  
et des horaires de départ fixes.

Freie Aufenthalts-
dauer innerhalb 
des gebuchten 
Zeitraums.

Séjour libre pendant 
toute la période 
réservée.

Nur bei gutem  
Wetter & ohne  
Anmeldung.

Uniquement en  
cas de beau temps, 
sans inscription.

EIN TAG 
IM PLOMM
Une journée au PLOMM

Privatpersonen
Particuliers

 Erlebt unsere Ausstellungen und 
Entdeckungsräume gemeinsam! 
Die Begleitpersonen haben die 
Aufsicht und sind aktiv in das 
Erlebnis eingebunden.
Découvrez nos expositions et 
espaces d’exploration ensemble ! 
Les personnes accompagnantes 
assurent la surveillance et sont 
activement impliquées dans 
l’expérience.

09:00

10:00

10:30

14:30

13:30

11:00

12:00

13:00

14:00

16:00

15:00

Entdeckungsräume
Espaces d‘exploration

Ausstellungen
Expositions

Tickets 
Billets

Donnerstag Jeudi
Samstag Samedi
09:00 - 12:00 & 13:00 - 16:00

 Tickets können online reserviert 
werden. Spontane Besuche sind 
möglich, wenn die Verfügbarkeit 
vorher telefonisch bestätigt 
wurde.
Les billets peuvent être réservés 
en ligne. Les visites spontanées 
sont possibles si la disponibilité 
a été confirmée au préalable par 
téléphone.

 +352 95 83 70 855
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Baum der Geschichten
Arbre des histoires

Geführte Endeckungsreise
Dieses spannende Abenteuer lädt Kinder 
dazu ein, einen Baum voller Geschichten 
und Entdeckungen zu erkunden. Dabei 
beobachten sie viele kleine Lebewesen 
und entdecken Geheimnisse. Jede Etappe 
hält Überraschungen bereit und weckt ihre 
Neugier. Gleichzeitig werden wichtige  
Themen wie Mut und gegenseitige Hilfe  
auf spielerische Weise vermittelt.

Voyage de découverte guidé
Cette aventure passionnante invite les enfants 
à explorer un arbre riche en histoires et en 
découvertes. Ils y observent de petits êtres 
vivants et partent à la rencontre des secrets. 
Chaque étape réserve de nouvelles surprises 
et stimule leur curiosité. L’activité permet 
également d’aborder des thèmes importants 
tels que le courage et l’entraide.

 Donnerstag Jeudi 
Samstag Samedi

 60 Min
11:00 & 14:00 

 LU, außer sauf :

EN: 30.07. / 20.08. / 10.09.  
um à 11:00 

DE: 30.07. / 20.08. / 10.09.  
um à 14:00

FR: 01.08. / 22.08. / 12.09.  
um à 11:00

 0 - 12 Jahre ans

 5 EUR

Tickets 
Billets

LOVE – Eine Reise ins Land der Liebe
LOVE – Un voyage au pays de l’amour

Geführte Entdeckungsreise
Diese Ausstellung lädt Kinder dazu ein,  
das Thema Liebe spielerisch zu entdecken. 
An verschiedenen Stationen erleben sie, wo 
und wie Liebe im Alltag sichtbar wird. Lustige 
Figuren und Mitmach-Stationen begleiten sie 
auf ihrem Weg und machen das Gefühl von 
Liebe für Kinder anschaulich und greifbar. 

Voyage de découverte guidé 
Cette exposition invite les enfants à découvrir  
le thème de l’amour de manière amusante.  
À travers différentes stations, ils explorent où  
et comment l’amour se manifeste au quotidien. 
Des personnages drôles et des stations 
interactives les accompagnent tout au long de 
leur parcours et rendent le sentiment d’amour 
tangible pour les enfants.

 Donnerstag Jeudi 
Samstag Samedi

 90 Min
10:30 & 13:30

 LU, außer sauf : 

DE: 30.07. / 20.08. / 10.09. 
um à 10:30

EN: 30.07. / 20.08. / 10.09. 
um à 13:30

FR: 01.08. / 22.08. / 12.09. 
um à 13:30

 4 - 12 Jahre ans

 7 EUR

Tickets 
Billets

Ausstellungen
Expositions
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Reisende Häuser
Maisons en voyage

Wasserreisen
Voyages sur l‘eau

In diesem Raum sind Kinder dazu eingeladen, 
mit vielfältigen Materialien eigene Hütten 
und fantasievolle Räume zu erschaffen. Im 
Mittelpunkt stehen kreatives Gestalten und 
gemeinsames Entdecken. Dabei entstehen 
immer wieder neue Ideen für Konstruktionen, 
die ausprobiert und weiterentwickelt werden. 

Dans cet espace, les enfants sont invités  
à créer leurs propres cabanes et des  
chambres fantaisistes à partir de matériaux 
variés. L’accent est mis sur la création et la 
découverte partagée. Cela donne lieu à de 
nouvelles idées de constructions qui sont 
testées et perfectionnées.

Bei dieser Outdoor-Aktivität experimentieren 
Kinder mit Wasser, beobachten dessen Fluss 
und entdecken spielerisch seine Kräfte. Sie 
bauen kleine Boote und testen sie zusammen 
im Wasser. Ein spannendes Erlebnis an 
der frischen Luft, bei dem Entdecken und 
Ausprobieren im Vordergrund stehen. 

Lors de cette activité extérieure, les enfants 
expérimentent avec l’eau, observent son 
écoulement et découvrent ses propriétés de 
manière amusante. Ils construisent de petits 
bateaux et les testent ensemble dans l’eau.  
Une expérience passionnante en plein air,  
où la découverte et l’expérimentation occupent 
une place centrale.

 Donnerstag Jeudi 
Samstag Samedi

 90 Min
09:00-10:30, 10:30-12:00,  
13:00-14:30, 14h30-16:00
Freie Aufenthaltsdauer innerhalb 
des gebuchten Zeitraums
Durée de séjour libre dans la  
période réservée

 Mehrsprachig multilingue

 4 - 10 Jahre ans*

*Jüngere und ältere Geschwister 
sind willkommen.
Les frères et sœurs plus jeunes  
ou plus âgés sont les bienvenus.

 5 EUR

Tickets 
Billets

Entdeckungsräume
Espaces d‘exploration 

 Donnerstag Jeudi 
Samstag Samedi

 180 Min
9:00 - 12:00
13:00 - 16:00

Freie Aufenthaltsdauer
Durée de séjour libre 

 Mehrsprachig multilingue

 2 - 12 Jahre ans*

*Jüngere und ältere Geschwister 
sind willkommen.
Les frères et sœurs plus jeunes  
ou plus âgés sont les bienvenus.

 0 EUR

Keine Anmeldung,  
nur bei gutem Wetter! 
Pas d‘inscription, 
uniquement si le  
temps le permet ! 
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Touching Stories!
Lesereihe mit Aktivität 
Hier bieten wir dem Publikum mehr als nur eine 
einfache Lesung: In einer Reihe von Veranstaltungen 
tauchen wir gemeinsam mit den Kindern in 
verschiedene Geschichten ein. Jede Erzählung 
wird zu einem interaktiven Erlebnis, in dem die 
Vorstellungskraft zum Leben erwacht. Die Lesungen 
werden jeweils mit einer passenden Aktivität ergänzt, 
sodass die Kinder aktiv mitmachen können.

Cycle de lectures et d’activités
Ici, nous invitons notre public à bien plus qu’une 
simple lecture : à travers une série de rencontres, 
nous plongeons les enfants au cœur de différentes 
histoires. Chaque récit devient une expérience 
interactive où l’imagination prend vie. Les lectures 
sont accompagnées d’une activité complémentaire, 
permettant aux enfants de participer activement.

 Donnerstag Jeudi
23.07.2026

 60 Min
09:30 & 11:00 

 FR

 0 - 6 Jahre ans*

*Jüngere und ältere Geschwister 
sind willkommen.
Les frères et sœurs plus jeunes  
ou plus âgés sont les bienvenus.

 10 EUR

 Donnerstag Jeudi
27.08.2026 

 60 Min
09:30 & 11:00 

 LU

 4 - 6 Jahre ans*

*Jüngere und ältere Geschwister 
sind willkommen.
Les frères et sœurs plus jeunes  
ou plus âgés sont les bienvenus.

 10 EUR

S’unir c’est se relayer

Dem klenge Felix seng grouss Rees

Livre de Laurent Cardon  
Éditions Père Fouettard
C’est la Grande Couvée. Chaque poule s’occupe 
de son nid rempli de futurs poussins, pendant 
que les coqs montent la garde. Mais Noémie 
a une idée en tête : et si on changeait les 
habitudes ? Pourquoi les coqs ne prendraient-ils 
pas eux aussi le relais pour couver les œufs ?

Buch vum Renée Weber 
Verlag Op der Lay
Begleet de klenge Bicherwuerm Felix op senger 
Rees duerch d’Bicherregal! Dem Renée Weber 
säi präisgekréinte Buch weist, dass ee keng 
Wallis packe muss, fir d’Welt ze entdecken.  
Ee gutt Buch geet duer, fir d’Fantasie fléien  
ze loossen.

Lesungen
Lectures 

Tickets 
Billets

Tickets 
Billets
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Kostenfreies Angebot für Offre gratuite pour :

KINDERKRIPPEN & 
MAISONS RELAIS
CRÈCHES & MAISONS RELAIS

Offen für Kinderkrippen & Maisons Relais:
Ouvert pour crèches & maisons relais :

Dienstag & Freitag
Mardi & Vendredi
Mit Vorabreservierung 
Avec réservation préalable

JUL JUI

AUG AOÛ

SEP SEP

16 17



Ausstellungen
Expositions

Baum der Geschichten 
Arbre des histoires

 Dienstag Mardi 
Freitag Vendredi

 90 Min 

 LU | FR | EN | DE

 Kinderkrippe Crèche :  
0 - 4 Jahre ans
Maison Relais: Cycle 1-4

Geführte Endeckungsreise
Dieses spannende Abenteuer lädt Kinder 
dazu ein, einen Baum voller Geschichten 
und Entdeckungen zu erkunden. Dabei 
beobachten sie viele kleine Lebewesen 
und entdecken Geheimnisse. Jede Etappe 
hält Überraschungen bereit und weckt ihre 
Neugier. Gleichzeitig werden wichtige  
Themen wie Mut und gegenseitige Hilfe  
auf spielerische Weise vermittelt.

Voyage de découverte guidé
Cette aventure passionnante invite les enfants 
à explorer un arbre riche en histoires et en 
découvertes. Ils y observent de petits êtres 
vivants et partent à la rencontre des secrets. 
Chaque étape réserve de nouvelles surprises 
et stimule leur curiosité. L’activité permet 
également d’aborder des thèmes importants 
tels que le courage et l’entraide.

Reservierung 
Kinderkrippe 
Réservation crèche

Reservierung
Réservation
Maison Relais 

LOVE – Eine Reise ins Land der Liebe
LOVE – Un voyage au pays de l’amour

Geführte Entdeckungsreise
Diese Ausstellung lädt Kinder dazu ein,  
das Thema Liebe spielerisch zu entdecken. 
An verschiedenen Stationen erleben sie, wo 
und wie Liebe im Alltag sichtbar wird. Lustige 
Figuren und Mitmach-Stationen begleiten sie 
auf ihrem Weg und machen das Gefühl von 
Liebe für Kinder anschaulich und greifbar. 

Voyage de découverte guidé
Cette exposition invite les enfants à découvrir  
le thème de l’amour de manière amusante.  
À travers différentes stations, ils explorent où  
et comment l’amour se manifeste au quotidien. 
Des personnages drôles et des stations 
interactives les accompagnent tout au long de 
leur parcours et rendent le sentiment d’amour 
tangible pour les enfants.

 Dienstag Mardi 
Freitag Vendredi

 90 Min 

 LU | FR | EN |  DE

 Maison Relais: Cycle 2-4

Reservierung 
Réservation
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 Dienstag Mardi 
Freitag Vendredi

 90 Min
60 Minuten mit kleinen Pausen
60 minutes avec de petites pauses

 LU | FR | DE

 Maison Relais: Cycle 1

 8.09. & 11.09. 

 5 Stunden heures
10:00-12:00 & 13:00-15:00  
mit einer Mittagspause  
avec une pause déjeuner

 LU | FR | EN | DE

 Maison Relais: Cycle 2-4

Zum Mond und zurück
Jusqu’à la Lune et retour

Verleih dir Flügel!
Ouvre tes ailes !

Bewegungsworkshop
Die Kinder gehen auf eine fantasievolle  
Reise und entdecken Orte spielerisch.  
Im Mittelpunkt des Workshops stehen die 
Freude an Bewegung und das Eintauchen 
in spannende Reisegeschichten. Durch 
die Übungen werden Koordination und 
Kreativität gefördert. 

Atelier de mouvement
Les enfants partent pour un voyage plein  
de fantaisie et découvrent différents lieux. 
L’atelier met l’accent sur le plaisir du 
mouvement et invite les enfants à s’immerger 
dans des voyages passionnants. Les différents 
exercices favorisent la coordination et la 
créativité.

Kreativworkshop
Lass dich von den Formen und Farben  
von Schmetterlingen inspirieren: Mit 
einfachen Mal- und Nähtechniken gestalten 
Kinder eigene Flügel und erleben, wie aus 
ihren Ideen bunte Kunstwerke entstehen. 
Kreativität und Feinmotorik stehen dabei  
im Mittelpunkt.

Atelier créatif
Laisse-toi inspirer par les formes et les couleurs 
des papillons : Grâce à des techniques simples 
de peinture et de couture, les enfants créent 
leurs propres ailes et découvrent comment 
leurs idées se transforment en œuvres d’art 
colorées. La créativité et la motricité fine sont 
au cœur de cette activité.

Tickets 
Billets

Tickets 
Billets

Workshops
Ateliers
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 Dienstag Mardi
21.07.2026

Freitag Vendredi
24.07.2026 

 60 Min

 FR

 Kinderkrippe 
Crèche:  
0 - 4 Jahre ans

Maison Relais: 
Cycle 1

 Dienstag Mardi
25.08.2026

Freitag Vendredi  
28.08.2026 

 60 Min

 LU

 Maison Relais: 
Cycle 1

Livre de Laurent Cardon  
Éditions Père Fouettard
C’est la Grande Couvée. Chaque poule s’occupe 
de son nid rempli de futurs poussins, pendant 
que les coqs montent la garde. Mais Noémie 
a une idée en tête : et si on changeait les 
habitudes ? Pourquoi les coqs ne prendraient-ils 
pas eux aussi le relais pour couver les œufs ?

Buch von Renée Weber  
Verlag Op der Lay
Begleet de klenge Bicherwuerm Felix op senger 
Rees duerch d’Bicherregal! Dem Renée Weber 
säi präisgekréinte Buch weist, dass ee keng 
Wallis packe muss, fir d’Welt ze entdecken.  
Ee gutt Buch geet duer, fir d’Fantasie fléien  
ze loossen.

Tickets 
Billets

Reservierung 
Kinderkrippe 
Réservation crèche

Reservierung  
Maison Relais 
Réservation  
Maison relais 

Touching Stories!

Lesungen
Lectures 

Lesereihe mit Aktivität 
Hier bieten wir dem Publikum mehr als nur eine 
einfache Lesung: In einer Reihe von Veranstaltungen 
tauchen wir gemeinsam mit den Kindern in 
verschiedene Geschichten ein. Jede Erzählung 
wird zu einem interaktiven Erlebnis, in dem die 
Vorstellungskraft zum Leben erwacht. Die Lesungen 
werden jeweils mit einer passenden Aktivität ergänzt, 
sodass die Kinder aktiv mitmachen können.

Cycle de lectures et d’activités
Ici, nous invitons notre public à bien plus qu’une 
simple lecture : à travers une série de rencontres, 
nous plongeons les enfants au cœur de différentes 
histoires. Chaque récit devient une expérience 
interactive où l’imagination prend vie. Les lectures 
sont accompagnées d’une activité complémentaire, 
permettant aux enfants de participer activement.

S’unir c’est se relayer

Dem klenge Felix seng grouss Rees
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ÜBER DAS 
KINDERMUSEUM 
PLOMM
À PROPOS DU MUSÉE  
DES ENFANTS PLOMM

Das Kindermuseum PLOMM ist  
ein interaktiver Ort für Kinder von  
0 bis 12 Jahren. In den Ausstellungen 
und Entdeckungsräumen werden 
sie dazu ermutigt, ihre Umwelt 
eigenständig zu entdecken und 
mitzugestalten. Als Entdecker*innen, 
Forscher*innen und Künstler*innen 
können sie sich hier ausdrücken, 
Fragen stellen und gestalten.

PLOMM fördert die Partizipation 
von Kindern durch Kunst und 
Kultur. Das Museum bietet somit 
einen Raum für Kinder, in dem 
Austausch, demokratische Werte 
und selbstbestimmtes Lernen 
gelebt werden. Kinder werden als 
verantwortungsfähige Bürger*innen 
von heute und morgen ernst 
genommen und in ihrer Entwicklung 
unterstützt.

Le musée pour enfants PLOMM  
est un lieu interactif destiné 
aux enfants de 0 à 12 ans. Dans 
les expositions et les espaces 
d’exploration, ils sont encouragés  
à découvrir leur environnement  
de manière autonome et à le  
co-créer. En tant qu’explorateur·rices, 
chercheur·ses et artistes, ils peuvent 
ici s’exprimer, poser des questions  
et créer.

PLOMM favorise la participation des 
enfants à travers l’art et la culture. Le 
musée permet aux enfants de vivre 
l’échange, les valeurs démocratiques 
et l’apprentissage autonome. Les 
enfants sont considérés comme 
des citoyen·nes d’aujourd’hui et de 
demain, capables d’assumer des 
responsabilités, et sont accompagnés 
dans leur développement.

PLOMM wird unterstützt von 
PLOMM est soutenu par

Die Ausstellung LOVE wird unterstützt von 
L‘exposition LOVE est soutenu par

 0 - 12 Jahre ans

 Wiltz – Avenue de la Gare
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 Kindermuseum PLOMM
Avenue de la Gare
L-9540 Wiltz

Das Kindermuseum PLOMM  
befindet sich auf dem autofreien 
Campus „Geenzepark“ neben dem 
Bahnhof in Wiltz.

 
In der Avenue de la Gare stehen 
Besuchern eine begrenzte Anzahl an 
Parkplätzen zur Verfügung.

 

Vom Bahnhof aus führt ein 
beschilderter Fußgängerüberweg 
zum Kindermuseum PLOMM.

 Kindermuseum PLOMM
Avenue de la Gare
L-9540 Wiltz

Le musée pour enfants PLOMM  
se situe sur le campus sans voitures 
« Geenzepark », à côté de la gare  
de Wiltz.

 
Dans l’Avenue de la Gare, un nombre 
limité de places de stationnement  
est à disposition des visiteurs.

 

Depuis la gare, un passage piéton 
balisé mène directement au musée 
pour enfants PLOMM.

17 min.

12 min.

7 min.

Eingang
Entrée

Anfahrt und Plan 
Accès et plan

Zug
Train

Auto
Voiture

Reisebus
Autocar

Linienbus
Bus de ligne
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 Buchung & Tickets
Die meisten Angebote  
werden innerhalb fester 
Zeitfenster angeboten. Da  
die Teilnehmendenzahl bei  
diesen Angeboten begrenzt  
ist, empfehlen wir eine Buchung 
über unsere Webseite im 
Voraus.

Tickets 
Billets

 Preise & Ermäßigungen 
Die Ticket-Preise stehen auf 
unserer Webseite oder auf der 
jeweiligen Seite der Broschüre.
Ermäßigung mit dem 
Luxembourg Pass und dem 
Kulturpass 

 Freier Eintritt für Kinder  
von 0 bis 3 Jahren 

 Öffnungszeiten
Privatpersonen: 
Donnerstag & Samstag 
(siehe Kalender S.7)

Kinderkrippen & Maisons Relais: 
Dienstag & Freitag  
(siehe Kalender S.17)

 Réservation et billets
La plupart des offres sont 
proposées à des créneaux 
d’horaires fixes. Le nombre de 
participants étant limité pour  
ces offres, nous vous 
recommandons de réserver  
à l’avance via notre site web.

Tickets 
Billets

 Tarifs et réductions 
Les tarifs sont disponibles sur 
notre site web ou sur la page 
correspondante de la brochure. 
Tarif réduit avec Luxembourg 
Pass et Kulturpass

 Entrée gratuite pour les enfants  
de 0 à 3 ans  

 Heures d’ouverture
Particuliers : 
Jeudi & Samedi 
(voir calendrier p.7)

Crèches & Maisons Relais: 
Mardi & Vendredi 
(voir calendrier p.17)

 Kontakt
Wende dich bei Fragen  
gerne an:
www.plomm.lu 
E: hello@plomm.lu 
T: +352 95 83 70 855

 Essen & Trinken 
Diesen Sommer können  
im Museumscafé Getränke  
sowie süße und salzige Snacks 
gekauft werden!
Mitgebrachte Speisen und 
Getränke können im Café und  
auf der Terrasse verzehrt 
werden – ideal für die 
Mittagspause.
Kinderkrippen und Maison 
Relais, die im Café ihr eigenes 
Picknick essen wollen, bitten wir 
dies im Voraus anzufragen.

 
Rutschfeste Socken
In den Ausstellungsräumen 
können keine Straßenschuhe 
getragen werden. Aus 
Sicherheitsgründen bitten 
wir daher rutschfeste Socken 
mitzubringen!

 
Buchungsbestätigung
Bei jedem Besuch ist die Vorlage 
der Buchungsbestätigung 
erforderlich.

 Contact
Pour toute question, contacte :
www.plomm.lu 
E : hello@plomm.lu 
T : +352 95 83 70 855

 
Restauration & boissons
Cet été, des boissons ainsi 
que des snacks sucrés et salés 
peuvent être achetés au café du 
musée !
Les aliments et boissons apportés 
peuvent être consommés au café 
et sur la terrasse – idéal pour la 
pause de midi.
Les crèches et les Maisons Relais 
qui souhaitent prendre leur 
pique-nique au café sont priées 
de nous en informer à l’avance.

 Chaussettes antidérapantes
Les chaussures ne sont pas 
autorisées dans les salles 
d‘exposition. Pour des raisons de 
sécurité, nous vous prions donc 
de vous munir de chaussettes 
antidérapantes !

 
Confirmation
Lors de chaque visite, la 
présentation de la confirmation  
de réservation est requise.

Was du noch wissen solltest 
Ce qu’il faut savoir encore
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Du bist zwischen  
10 und 16 Jahren 
alt und willst das 
Kindermuseum 
mitgestalten? 
Tu as entre 10 et 16 ans  
et tu as envie de 
participer aux décisions 
du musée des enfants ?

Dann melde 
dich hier für das 
Kinderkomitee:

Alors inscris-toi ici 
pour rejoindre le 

comité des enfants :
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